sosedov ..., kar se je zatrosila zopet ljulika ne-
sreéne neskladnosti... Vi se pozivate na veljaka
Miklogiéa, prepriéani, da je on kos, razgrniti staro-
slovenséini lice, kakorsno je samo na sebi. Dobro,
— pa zakaj ga ne posnemate tudi zastran novo-
sloven§éine ? Berite njegove &itanke, njegov
staroslovenski slovar, kako on slovenske besede
pise, on, ki se mu gotovo nikdar 3e sanjalo ni,
da bi trebalo sedanjo Zivo slovenséino pritiskati
na Prokrustov posteljnjak nekdanje slovens¢ine
ali bolgarséine ... Ravnajmo se ... po nekdanji
mrtvi slovenséini samo toliko, da ne zastranimo
ali zabrazdimo od Zivega slovenskega in srbsko-
hrvaskega narecjalc

Posebno ostro je obsojal Levstika Cigale.
L. 1867. je nastopil v Novicah v posebnem élanku!
zoper njega z geslom »Est modus in rebus«. »Odkar
se je zacel ... upljiv staroslovens¢ine, uvidel sem
opaziviéi neke nepovoljne prikazke potrebo ter
sem vze nekolikokrat sprozil in danes, ne bojé
se niti zamere, ponavljam, da bi dobro bilo po-
govoriti se o nekterih pravilih za likanje jezika.
Po mojej sodbi imelo bi glavno naéelo pri tem
biti to, da namen ... bodi blizati Slovence
éisteje govorecéim Hrvatom in Srbom,
ne pa Se razdruZevati enakokrvnih bratov
in po zemljepisu sosedov, ene in iste bodoénosti
deleznikov! Kjerkoli je vedina Slovencev v kterej
obliki ali sploh slovni$kej rabi vie zdaj zedinjena
s Hrvati in Srbi, ne kaZe nikakor trgati te edi-
nosti samo sprio tega, ker staroslovenséina uéi
drugace ; nasproti pa da gre to, v ¢emur se staro-
sloveni¢ina enaci s hrvaséino, kolikor se dade
vpeljevati v knjiZno slovenié¢ino, &e je tudi samo
manjini Slovencev navadno ... Zdi se mi, da so
se slovenski pisatelji po ve€em drzali in Se drie
tega nacela, in drzi se ga izmed drugih tudi slavni
jezikoslovec Miklo§ié. Drieéemu se pravil, ka-
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kors$na so gori omenjena, morajo biti odurne tiste
rococo-oblike, ki nam jih za vzor postavljajo
mozije nove slovenske Sole, in ktere se zdé biti
nala8¢ iznajdene za to, da bi knjiZzno slovenséino
§e dalje, nego je, zanesle od srbsko -hrvaskega
nareéja.« (Pod érto: »Sloveéi Hrvat, prof. Jagig,
namignil je vze ..., da ne odobrava Levstikovega
pravca.«)

Po Cigaletu je obsodil Levstikovo prizade-
vanje tudi oée staroslovenskih del, iz katerih je
zajemal Levstik svoje nazore, — sam Miklosic.
»Nove pisave,« poroca Cigale Novicam o nekem
pogovoru, ki ga je imel glede Levstika z Miklo-
§icem,! »ki si prizadeva nektere slovenske besede
postariniti (n.pr. kmetije, podnoZije, prihod-
njest itd.), gospod Miklogi¢ nikakor ni potrdil.
Djal je, sklicevaje se na svojo primerjalno grama-
tiko, da je treba pisati staroslovens¢ino staroslo-
venski, zdanjo sloven§¢ino pa tako, kakor zdaj go-
vorimo, ter pristavil, da jezik je prevelik dar boZji,
kakor da bi ga posamezni €lovek smel ongaviti.«

Niso se sicer sprejele vse oblike, katere je
Levstik pisal, ali mnogo se jih je za vedno utr-
dilo v pisavi, mnoge pa so se §ele po ve¢ deset-
letjih opustile. Levstikovo pisavo so sprejeli zlasti
Juréié¢ v svojih posebej izdanih delih, Stritar v
dunajskem Zvonu, precej tudi Trstenjak in Pajk
v mariborski Zori in Levec v Ljubljanskem Zvonu.
Sledovi Levstikovega truda so bili tako mocéni,
da p. St. Skrabec, ki je nastopil z 1. 1880., ni opravil
skoro ni¢ proti pretirani staroslovenski struji v
nadi pisavi, kateri je napovedal boj. Zmogel je
nekaj Sele pozneje, ko se je zacel Levec okle-
pati njegovih nacel, ki jih je uvajal polagoma v
Ljubljanski Zvon. Skrabcu in potem Pletersniku
se je vendar nekoliko posrecilo, priblizati knjiZni
jezik zopet zivemu jeziku. (Dalje.)

1 Nov. 1869, 126—127; pogovor o slovensko-nemékem
slovniku!

PIPICO KADIM.

Pipico kadim . . .
V pipi je modrost,

ki vse dni
ne izgori:

Vse je dim!
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France Bevk.



